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over 7y

B ®8>T. ~DELIC (& under)

~MEIC, ~Z#-AT

There is a bridge over the river.
[ZDIIC( DDBHZRED > TNKT .

He jumped (over) the table.

(= more than ~) (& under) [MRIFZDFT—TILEROBZFE U, )

FAHIC. BTA A, 895 T

above - BENTLEDIEIDICH D, — [No. 1096]

He is over sixty. [&IZ60mEHZTNET.]

| over - BEICHD. FEEFHBoTND, i
| on - REICEML TS, — [No.55) | [COARRERIDASNFHRESBITTT, ]

This book is for children over six.

X COBE. 6RISFE,

I want to travel all over the world.

% over five [ET5 XD AZNZN]IDEKT [RAI RO ERT UIEL, ]
BEICEDE. 53Rl 5Z28Hd
EZ(CE. five and over DX SICES, School is over at three thirty.
all over ~ [~DUWZBFAIC. ~LwDIC] I$421d 385 3 0BICNOET. )

over and over [{IEELIEL]

over there [B55[H->5BlC. BT Who is that boy standing over there ?
S over here [CHHBIC. THoBIC] [BD>BICII>TNDDDDERLIENTIN? ]

The plane went flying over.

212
then ey

ZMOEZ (= at that time)
ZFNHo. ZNTIE
ZNEE

justthen [B&LDEZDEE]
since then [ZNIE]

by then [ZDEEZFETICID]
before then [ZNUEIIC]
now and then [EEEE]

213
ask (#z24
~EETRD. BETD

(& answer)
~Z/D. ~ICED
& ¢ asked [IPRD K]
— asked — asking

IBIRFAZ : asks [P ]

ask CAJ for ~
[CAIC) ~&ERDHD. BRI D)

ask CAJ (9D
[CAd [C D) Z1291]

ask CA) to ~
[CA) IC~TFBELDICED]

[ZDORITHISI EZERATNSE UL, ]

He wasn’t at home then [at that time].
[RIFZDEESRICVNED DTS, ]
See you then. [FEEZDEEICRA, ZOESICENFELLD,]
I went to the park, (and) then (I) went to the hospital.
[RAZRBENTT> T (ZLOZNHSFARDBRANITEH UL,

I've not seen Tom since then. <JREZTE>
[RAIEZNR FAICE>TNE R AL
Emi will be here by then.
[TIPFZOEEXTICETZICCRONBDBTLL D,

May I ask you a question ? [HRZICEEHLTENNTINH?]
May I ask your name, please ?

[DRIZDRBEIZEDIH D> TENNTIN?]

% What is your name ? 32D S >ES5EDRENNIICED,

Tom asked, “What’s this?”
= “What’s this?” asked Tom.

[TCNIIMI? ) ERARZEFREUE.]
X FOXTIE, EFBEHHRCHABOIRCoTND,
FENRBET (L, he 2E) DEZICIS he asked DK SREBIRICRD,

May I ask you a favor? [REEVD'HDDTIN?]
= Will [Would] you do me a favor ?
% favor [Svx+J»] [FREDIZ1T5)

He asked me to come here. [RISFACTCICKDRDICREEAIS,]
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during Fa—vs

£l

during DEAICIE. HDREEDHEE
(- BRH « ADKRBBE) ZED,

during the summer vacation

IE2RH0E Lo SIIC])

X HEORE(2:B/-E., 378, RU\E
BE)ERT EE(CE for ZED,
— [85551§ No. 46 - for)

215
both x%+]

1% -8l <both ~ and - T» ~&--DWHIED
X BRRCT RN BHEETIMRD2 DNHD.

216

WHD. 2AD. 220D, ~EE
WH. 2AEE. 2DEE

~DE LW D(FoE), ~DHUZIC

I stayed in Osaka during the summer vacation.
[FAISEIRHDEICABRICTHTE LE UIZ, )

It rained during the night. [ROHWEZICHEHAEOF U]

During my stay in London, I saw my old friend.
[OY FVISHERIC, RRIBRICENEURE.]
= While I was staying in London, I saw my old friend.

X whilel~9 D/C] (3 75T /DT, #3IC KX+ 2EF» Hr<,
<H UL [8580E No. 694 -~ while] Z2RDC &,

I want both (the) books. [FAIK(ZD)@SDENFE L]
Both my brothers are doctors.
[FADRIFTWIHEEEE T,

Emi knows both of them.
[TIFRSMHAEIZAEBIRI>TNET,]

both (the) CDs [(Z®M) @/ CDJ
both (the) men [(Z®D)BE2 AEE]

X both DEAD the [F K<EB=ND,
both of them [RSMWHEEEI2 AEE]]

Both of them were kind to me.
= They were both kind to me.

[RSE2 AEERITIRITURE. ]

Both of us like Meg. = We both like Meg.

&

[RACBIE2 ACEXTDHFETT,

X EBRDEHEICESEEE. be EJFTO

BIEsak D EBEEA.
always, sometimes 2&) &E) UfELF,

@S EB~E0. 2AEE~RZUN] &
not ~ either &/ZId neither Z{§ 5,
either — [85EMR No. 630] /

clean »y—2

B ~&E=NCTB. ~EZSLTD

| BRE. ESNLVE (& dirty)
[EEERZE1E] clean - cleaner - cleanest

. cleaned [7')—> R]

— cleaned — cleaning

IBIRH : cleans [ —> =]

clean up ~ [~ZNH2DITB]

clean air [ENL\EZER]
— [835E1R No. 1073 -+ air]

—HRENFAL D IFAIT
5, BEE(OAS)EDH SN I RIS (.

neither — [85E1R No. 1028)

-

Both of them can speak Chinese.
= They can both speak Chinese.
[REZSIF2 ACEPEBETE I CENTED. )

Meg can speak both English and Japanese.
[XTESRBEBARBOWFSZEI CENTED.]

Both Tom and Ken like cats.
[AETYOmBEERINMFETI ]

[HIRZDBEZZD LLIREL.]
Ken is cleaning the blackboard.
[T VEERESNVICLTNET.]

[RVEBIEZDERERFLE LIS, )
[CNSOERZDZDTIESVN ]

Clean your room.

We cleaned the station.
Clean up these books.

Put on clean clothes. [ENLVEERIBRESZEL).]

% clothes [PO0DX /2009 — (8531 No. 1068)
[FEESNNICUTRERELN,]
Meg always keeps her room clean.

[ATRBNDERELZZEBEZENNICLUTNET, ]
% keep + BaYEE(~) + EB5(-) [~&--[CL TR

Keep your hands clean.
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across (745 (—)&l] [ POy MER ] Look at that bridge across the river.

Bl ~ZR®t]oT
~DEDORAIC, ~DRACSAIT

a bridge across the river

[EDINTDHD > TUNDIE]

walk across the bridge
[(ZD)BESNTED]
¥ BOLEZEBE > TACORANTENE,
— [B3E0R No. 914 - bridge]

218

dance (#s>x]
(~&) BB
g BO. VR FVR—F 1 —
& danced [F% VA ]

— danced — dancing

3BIBR : dances [Ad > 2« 2]

[EDINEHD > TNDDDBER T,

Don’t walk [go] across the street here.
[CTTERDZEEK T D3,
= Don’t cross the street here.
% cross [~Zf&t)d] — [83551& No. 919]

Can you swim across that river ?
[DIRIZEHDINNEXNTENTI D P

The bank 1s across the street.
[ZDIRTIZ(ED)BDDBACSBICHDZET, ]

Let’s dance together. [W\oU&ICEBODFELLD.)

I want to dance with Meg.
[RAII AT EN D UKICEEDTZUN ]

We danced to music.
[FACBEBRICHHETEODF UL, ]

a folk dance [ #—0O5 VR, RIGELR]

% folk (B2 7] TRIED. RED]
¢ (885808 No. 878 - fork [D#—2]) £838BDT &, BHNHD. dance party EIFHDSSNHEN,

Emi went to a dance.
[TIFHVRIN=FT 1 —[CT7EFUIE.]
% dance EWDEBRETTIFIVYZIN=F1—] D

219 - .
lIltO Mo ry(—)] [ POy ISR ] Our teacher went into the classroom.

g ~DmHEA, ~DD(C (& out of ~)
~Z (T2, 133)

| into - ZENBPADESERT, |

in +to NS TE/EEE

| in o DICL\B[BBIREERT, !

! % 0T into ORDVICin &

i B5CEEDHD. :

[RAEBDREIFZDHZEICAD TNEH UL, ]
Tom looked into the box. [rAI(ZD)FEDDEDZINE, )
Put this English into Japanese.
[COEREEBAZICUBESVERUEEL]

My mother cut the cake into six pieces.
[RADBI>ZDT —FZ6 DICIDDIFTEH U]
¥ 3BIRD s BDNTUVRNDT, cut (@SR,
X piece(s) [E—2(1 )] THIFS, w1 — [8581E No. 828)

find 571> I can’t find my key. [FADDEABONDFL A

Where did you find the book ?

~ERDII3, BRI D

DI ECTZDARZR DT LEN?]

~ENDHD. /0L Our teacher found out who broke this window. <«REZRIK>

&R ¢ found ISP DY K]

[RACBDJERENDCOREE SN ZERDITHULFH UL,

— found — finding I found the book easy. [FAIFZDOAIDS LWNENDHDZF U,
38O © finds [517 1 V2] = I found (that) the book was easy.

find ~ - [~ 2EDDD] X% ~ ICIF (BEIHRBIOBHR), - [CIE (BIEANEDE) ZAND.
find out ~ [(EAF-FHEREICEL > ~ERDITHET, HRULHT]
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